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O nepi Topgoviag Ioritiotikiig, Extaidevtikiic xar Emotnpovixiig Tuvepyaciag
petald tov KuBepvijocov g Kumpuaxijc Anpoxpatiag xat tng Anpoxpatiag g
KoAopBiag (Kvpwtikés) Népog tov 1986 cxdidctar pe dnpocicven omv emionun
epnuepida g Kunpraxijg Anpoxpatiag cvppova pe to "ApBpo 52 tov Tuvidypatoc.

Ap1Buég 173 tov 1986
O IIEPI TYMOQNIAY MTOAITIEZTIKHE, EKITAIAEYTIKHY KAI
EITIESTHMONIKHZ ZYNEPI'AZIAY METAZEY TON KYBEPNHXIEQN
THX KYIIPIAKHE AHMOKPATIAX KAI THX AHMOKPATIAX
. THE KOAOMBIAZX (KYPQTIKOZX) NOMOZX TOY 1986

H Bov\i tov Avunpocanev yneilel ta akdiovba:

1. O mapodv Népog Ba avagéperar wg o mepi Zvpgoviag Hoh‘u- Zuvortikég
onxic, Exnamdevtixiic xar Emotnpovikiic Zvvepyaciag petakd tov  Tithec
KuBepvijceav tn¢ Kunplakric Anpoxpatiag ket tng Anpokpetiac tng
KoAoppiag (Kvpotikég) Néuog tov 1986.

2. Ztov napévw Népo — Eppnveia.

«Zoppovian onpaiver ™ Zompa)vm IoMtiotiktig, Exmaidevtikiig

xar Emotnpovikiic Zuvvepyaciag petald tov KuPepvijoeov g

Kunplakiic Anpoxpatiag xar tng Anpokpatiag tg KolopuBiag, g .

omoiag to keipevo oto ayyiiké Ilpotétvmo extifetar oto IIpdto Mivaxag

Mépog tov Ilivaka kot o€ petd(ppucm oty Eklnv1xﬁ oto Acgdtepo Ee!:"‘:goMéPOQ

Mépog tov Iivaka: " Mépoc.

Nocitar. 611 oe nepintoon a\mGeong petald tov Svo xepévev

VIEPLOYVEL TO KEIPEVO OTNV ayYAIK).

3. H Zvpgovia, tqv onoia n Kuvnpiaxt) Anpokpatia vréypaye otig 11 Kopwon
Maprtiov, 1986 xai evékpive duvdpel Tng andéeaong tov Ymouvpyikoh Ivkeeviss
ZvpBouviiov ap. 25.899 tng 6qg Iovviov, 1985, xvpdvetar pe Tov mapovia
No6po.

IIINAKAZX
("ApBpo 2)
ITPQTO MEPOX

' AGREEMENT
FOR CULTURAL, EDUCATIONAL AND SCIENTIFIC COOPERATION
BETWEEN THE
GOVERNMENTS OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND THE REPUBLIC OF COLOMBIA ’

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Republic of
Colombia, desiring to develop friendly relations between their peoples and wishing to
promote cultural, educational and scientific cooperation between the two countries
have agreed on the following:—

Article 1

The Contracting Parties shall encourage and facilitate cooperation in the fields of
culture, art, education, science, cinema, communication media, . music, tourism,
physical education and sports.
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Article 11
The Contracting Parties shall encourage the exchange of experts and shall promote
cooperation in the field of culture and art through:—
(a) The exchange of ensembles and individual artists for the purpose of
. holding concerts and other performances.
(b) Exhibitions of fine arts, books, folk art, on a reciprocal basis.
(c) Visits of writers, composers and researchers.
(d) Exchange of musical material.

(e) Exchange of information on activities carried out by institutions dedicated
to the preservation of the national cultural identity, folk culture and social
history of the peoples of each country.

Article III :

The Contracting Parties shall' promote the exchange of publications, books and
informative material through their national libraries, museums and other cultural
institutions and encourage the translation and publication of scientific and hterary
works from both countries.

Artlcle v
The Contractmg Parties. shall determine, through then' _competent authorities the
number of scholarships to be granted by each country with the purpose of promoting
studies and advancing, in general, education and culture, according to the established
regulations in each country.

Article V

The Contracting Parties shall encourage the development of cooperation between
them in the fields of education and science, through the exchange of professors, -
specialists, researchers and scientists, with the purpose of holding seminars, confe-
rences, courses, congresses and other events of scientific nature. -

Both Parties agree to exchange informative material on their system and pro-
gramme of higher education, their scientific and educational institutions and to
promote the exchange of specialized publications in the fields of science, economy,
~geography, history and culture of the two countries.

' Article VI

The Contracting Parties ‘s‘hall recognize, subject to their relevant laws and
regulations, the diplomas conferred at the completion of secondary education studies,
which serve to qualify for higher education studies in both countries. At the same
time, the Contracting Parties undertake to study the status of equivalence of academic

degrees and titles of higher education granted by each country, ‘with the .purpose of
concluding an agreement.

Article -VII

The Contractlng Parties shalﬁpromote within the frame-work of their national
legislation, the cooperation between the state radio and television organizations and
other communication media of the two countries, through the exchangc of cultural,
artistic, athletic and educational programmes.

-Article VIII

The Conrtacting Parties shall encourage cooperation between thelr national news
agenc1cs through a systematic exchange of reports and informative material.
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Article IX

The Contracting Parties shall promote educational tourism, mutual contacts in the
fields of physical education and sports, and shall encourage cooperation between their
youth and sport organizations.

Article X -

The Contracting Parties shall encourage the participation of their representatives in
festivals, scientific and educational congresses, conferences, seminars and other
professional meetings of international character held in each country.

Article XI

In order to implement the present Agreement, the Contracting Parties agree to set
up a Mixed Commission -authorized to prepare and negotiate biannual operational
programmes setting forth the detailed forms of cooperation.-and exchange. The Mixed
Commission shall meet alternately -in Bogota and Nicosia, at the expiry of each
programme,

Article XII

. Previous consultations shall take place in order to determine the costs each
Contracting Party shall assume, regarding delegations, artistic groups, exhibitions and
personnel each country sends throughout the duration of this agreement, in accord-
ance with international practice and the resources available by each country.

Article XIII =~
The present Agreement shall have a duration of three (3) years being thereafter
automatically renewed for successive periods of three years, unless denounced in
writing through the dlplomatlc channels by either Contractmg Party, six (6) months
before its expiration.

Article XIV
The present Agreement shall come into force 2 months after the date when .the
ratification documents are exchanged, after the constitutional and legal requirements
have been completed by both Parties. -
Signed in Mexico City on 11 March, 1986 in two ongmals in Spamsh and in
Enghsh both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF CYPRUS REPUBLIC OF COLOBMIA

. CHARALAMBOS CHRISTOFOROU, IGNACIO UMANA DE VRIGARD,
Ambassador of the Republic : Ambassador of the Republic
of Cyprus in Colombia. of Colombia in Mexico.

AEYTEPO MEPOX
ZYMOQNIA
ITOAITIZTIKHZ, EKITAIAEYTIKHE KAI EIIIZTHMONIKHE
IYNEPT'AZIAZ METAEY TQN KYBEPNHZEQN
THX KYITPIAKHXZ AHMOKPATIAZ KAI
THE AHMOKPATIAYX THE KOAOMBIAY .

H KvuBépvnon tng Kunpiaxiic Anuoxpartiac kat n KuBépvnon g Anpoxpartiac
tng KolouBiag, otnv embupia tovg va avantdfovv Quhikég oyfoeig petald tov



